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​Den Rampete Julekongen i Røros
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Snøen lå tykk som pisket krem over Røros denne desemberdagen. De gamle trehusene lente seg mot vinden som slitne, men tapre soldater, og små lanterner glødet som varme stjerner nedover de brosteinsbelagte gatene. Det luktet nystekte smultringer fra torget, og en svak duft av kanel blåste gjennom luften som en vennlig påminnelse om at julen var nær.

Midt i dette gikk ni år gamle Linnea, pakket inn i skjerf, votter og en rød ullkåpe hun egentlig hadde vokst fra forrige år. Hun var på vei til julemarkedet for å se det store Julegrøt-karet som hvert år ble satt frem – og for å følge med når den berømte mandelen ble lagt i.

Det var tradisjon i Røros: Den som fant mandelen i grøten, ville få lykke hele det kommende året.

Men alle visste også historien om Julekongen – en legende om en mystisk, usynlig liten konge som velsignet byen akkurat denne dagen, der han angivelig trippet rundt og passet på at mandelen ble plassert riktig.

Linnea trodde aldri på slike historier. Ikke egentlig. Men hun likte tanken på at noe magisk kunne finnes i de snødekte smugene.

Da hun kom til torget, var det allerede en mengde mennesker der. Fakler knitret. Folk lo. Julemusikk spant som snøfnugg gjennom luften.

Og akkurat da Linnea lente seg frem for å se ned i det enorme grøtkarret, hørte hun en pipende, irritert stemme:

«Flytt på deg, menneskebarn! Jeg ser ingenting!»

Linnea rykket rundt så raskt at hun nesten skled på brosteinene.

Ved føttene hennes sto... en bitteliten mann. Ikke større enn en melkekartong. Han hadde en grønn frakk som var altfor lang, en krone som hang på snei, og røde støvler med bøyd tupp som klakket høyt i snøen selv om de knapt rørte bakken.

«Hva... hvem...?» stammet Linnea.

Den lille mannen sukket dramatisk og slo ut med armene. Kronen hans falt rett av og trillet ned i snøen.

«Å nei, ikke igjen!» pep han. «Jeg sa jo dette var en dårlig idé!»

Linnea bøyde seg ned og plukket opp kronen. Hun satte den varsomt tilbake på hodet hans.

«Takk,» sa han, og rettet seg opp så stolt han kunne. «Jeg er Julekongen! Hersker over grøtgryter, smultringer, lykke og... øh... annet juleting.»

Linnea knep igjen øynene. «Du... er ekte?»

«Selvfølgelig!» svarte han fornærmet. «Tror du kronen vokser på trær?»
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